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II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1426 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. július 3.) 

egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való 
bejegyzéséről („Sebadas/Seadas/Sabadas/Seattas/Savadas/Sevadas di Sardegna” [OFJ]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről szóló, 2012. november 21-i 1151/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 52. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az 1151/2012/EU rendelet 50. cikke (2) bekezdésének a) pontjával összhangban a Bizottság közzétette az Európai 
Unió Hivatalos Lapjában Olaszország kérelmét (2) a „Sebadas/Seadas/Sabadas/Seattas/Savadas/Sevadas di Sardegna” 
elnevezés bejegyzésére.

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 1151/2012/EU rendelet 51. cikke szerinti, indokolással ellátott kifogásolási 
nyilatkozat, ezért a „Sebadas/Seadas/Sabadas/Seattas/Savadas/Sevadas di Sardegna” elnevezést be kell jegyezni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A „Sebadas/Seadas/Sabadas/Seattas/Savadas/Sevadas di Sardegna” (OFJ) elnevezés bejegyzésre kerül az oltalom alatt álló 
eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába.

Az első bekezdésben említett elnevezés a 668/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet (3) XI. mellékletének 2.3. osztályába 
(Kenyér, péksütemények, cukrászsütemények, édesipari termékek, kekszek és egyéb pékáru) és 2.5. osztályába (Tészta) 
tartozó terméket jelöl.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(1) HL L 343., 2012.12.14., 1. o.
(2) HL C 103., 2023.3.20., 17. o.
(3) A Bizottság 668/2014/EU végrehajtási rendelete (2014. június 13.) a mezőgazdasági termékek és az élelmiszerek minőségrendszereiről 

szóló 1151/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról (HL L 179., 
2014.6.19., 36. o.).
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. július 3-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Janusz WOJCIECHOWSKI
a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1427 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. július 4.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 57. cikke (4) bekezdésére és 58. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2658/87/EGK tanácsi rendelet (2) mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében 
intézkedéseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról.

(2) A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános szabályokat. 
Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely részben vagy 
egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul, vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és amelyet az 
árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely más 
rendelkezése hoz létre.

(3) Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat (1) oszlopában leírt árukat a táblázat (2) 
oszlopában feltüntetett KN-kód alá kell besorolni a (3) oszlopban kifejtett indokok alapján.

(4) Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 952/2013/EU 
rendelet 34. cikkének (9) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt az 
időszakot három hónapban kell meghatározni.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Vámkódexbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A melléklet táblázatának (1) oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat (2) oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni.

2. cikk

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 952/2013/EU rendelet 34. 
cikkének (9) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra is 
felhasználható.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(1) HL L 269., 2013.10.10., 1. o.
(2) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 

(HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. július 4-én.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Gerassimos THOMAS
főigazgató

Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság
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MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás
(KN-kód) Indokolás

(1) (2) (3)

1 060–1 250 mm szélességű síkhengerelt lemez 
ötvözetlen acélból, vám elé állításkor orsóra 
tekercselve. A lemez mindkét oldalát több 
bevonat borítja.

Az acéllal érintkező bevonat alumínium-cink (a 
lemezek tűzihorganyzottak, és az Al–Zn-réteg 
vastagsága mindkét oldalon kb. 4 μm). Ez a 
bevonat ellenállóbbá teszi az acélt a légköri 
korrózióval szemben.

Ezt követően a lemezeket előfestik. Egyik 
oldalukon (kb. 5 μm vastagságban) polimer 
alapozóval és (kb. 16 μm vastagságban) polimer 
fedőfestékkel vannak bevonva. A másik oldalukat 
(kb. 5 μm vastagságban) kültéri epoxipolimer 
festék borítja.

A lemezeket az építőiparban használják.

7210 70 80 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra 
értelmezésére vonatkozó 1. és 6. általános 
szabály, a XV. áruosztályhoz tartozó 
Megjegyzések 3. pontja, a 72. árucsoporthoz 
tartozó Megjegyzések 1. k) pontja, valamint a 
7210, a 7210 70 és a 7210 70 80 KN-kódok 
szövege határozza meg.

Objektív jellemzőire és tulajdonságaira tekintettel 
az áru megfelel a 7210 vtsz. feltételeinek, amely a 
plattírozott, lemezelt vagy bevont síkhengerelt 
termékekre vonatkozik.

A 7210 vtsz. alszámai alkalmazásában azon áruk 
esetében, melyek többféle anyaggal vannak 
bevonva, lemezelve vagy plattírozva, az utolsó 
eljárást kell figyelembe venni a besorolásnál 
(lásd a 7210 vtsz-hoz tartozó HR Magyarázat 
Alszámos magyarázatát).

Következésképpen a lemezeket a 7210 70 80
KN-kód alá kell besorolni síkhengerelt, legalább 
600 mm szélességű, ötvözetlen acélból készült 
festett, lakkozott vagy műanyaggal bevont 
termékként.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1428 RENDELETE 

(2023. július 7.) 

a 231/2012/EU rendelet mellékletének a zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) tekintetében történő 
módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az élelmiszer-adalékanyagokról szóló, 2008. december 16-i 1333/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 14. cikkére,

mivel:

(1) A 231/2012/EU bizottsági rendelet (2) meghatározza az 1333/2008/EK rendelet II. és III. mellékletében felsorolt 
élelmiszer-adalékanyagok specifikációit.

(2) Az élelmiszer-adalékanyagok specifikációinak naprakésszé tétele – az 1331/2008/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (3) 3. cikkének (1) bekezdésben említett egységes eljárásnak megfelelően – vagy a Bizottság 
kezdeményezésére, vagy valamely tagállam vagy érdekelt fél kérelmére történhet.

(3) A zsírsavak mono- és digliceridjeit (E 471) az 1333/2008/EK rendelet II. és III. mellékletének megfelelően számos 
élelmiszer esetében engedélyezték.

(4) 2017. szeptember 26-án a Hatóság tudományos szakvéleményt adott ki a zsírsavak mono- és digliceridjeinek (E 471) 
élelmiszer-adalékanyagként való újraértékeléséről (4), amelyben arra a következtetésre jutott, hogy nincs szükség a 
megengedhető napi bevitel számszerű meghatározására, és hogy az általános népességnek szánt élelmiszerekben 
való felhasználás során az élelmiszer-adalékanyag nem jelent biztonsági kockázatot. A Hatóság úgy ítélte meg, hogy 
a 16 hetesnél fiatalabb csecsemőknek szánt élelmiszerekben való felhasználások külön kockázatértékelést 
igényelnek. A Hatóság néhány módosítást javasolt az E 471 élelmiszer-adalékanyag 231/2012/EU rendeletben 
meghatározott specifikációi tekintetében.

(5) Az említett tudományos szakvélemény közzétételét követően a Bizottság az 1333/2008/EK rendelet II. 
mellékletének 13.1. élelmiszer-kategóriáján (Csecsemők és kisgyermekek számára készült élelmiszerek) belül 
engedélyezett élelmiszer-adalékanyagok biztonságosságának újraértékelése keretében felkérte a Hatóságot, hogy 
orvosolja az említett tudományos szakvélemény ajánlásaiban feltárt adathiányt.

(6) 2018. november 29-én a Hatóság nyilvános felhívást tett közzé az E 471 élelmiszer-adalékanyagra vonatkozó 
technikai és toxikológiai adatokra vonatkozóan. Ez lehetővé tette az érdekelt felek számára, hogy benyújtsák az E 
471 élelmiszer-adalékanyagnak a népesség valamennyi csoportja számára szánt élelmiszerekben való 
felhasználására vonatkozó kockázatértékeléshez szükséges információkat, valamint hogy felmérjék az adalékanyag 
16 hetesnél fiatalabb csecsemőknek szánt élelmiszerekben való felhasználásának biztonságosságát.

(1) HL L 354., 2008.12.31., 16. o.
(2) A Bizottság 231/2012/EU rendelete (2012. március 9.) az 1333/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II. és III. mellékletében 

felsorolt élelmiszer-adalékok specifikációinak meghatározásáról (HL L 83., 2012.3.22., 1. o.).
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 1331/2008/EK rendelete (2008. december 16.) az élelmiszer-adalékanyagok, az élelmiszerenzimek 

és az élelmiszer-aromák egységes engedélyezési eljárásának létrehozásáról (HL L 354., 2008.12.31., 1. o.).
(4) EFSA Journal 2017;15(11):5045.
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(7) 2020-ban az RASFF-rendszeren keresztül értesítés érkezett az E 471 élelmiszer-adalékanyagban lévő genotoxikus és 
karcinogén (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavésztereknek egy adott, kenyérre kenhető termék előállításához 
történő felhasználás során tapasztalt magas szintjéről. Az élelmiszer-adalékanyagban található glicidil- 
zsírsavészterek felső határértékeinek meghatározására vonatkozó hatósági ajánlások közzétételéig a 178/2002/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (5) 14. cikkének megfelelően nyomonkövetési intézkedésekre került sor az 
említett értesítés alapján. Az adatkérést követően az iparág az élelmiszer-adalékanyag kereskedelmi mintáiban a 
(glicidolban kifejezett) glicidil-észterek nagyon különböző koncentrációit és magas szintjét mutatta ki ugyanebben 
az időszakban.

(8) Tekintve, hogy az E 471 élelmiszer-adalékanyag quantum satis mennyiségben engedélyezett azon élelmiszer- 
kategóriák esetében, amelyeknél a glicidil-zsírsavészterek felső határértékeinek meghatározását tervezik, vagy 
amelyeknél ilyenek már érvényben vannak, a nem biztonságos élelmiszerek forgalomba hozatalának elkerülése 
érdekében meg kell határozni az E 471 élelmiszer-adalékanyagban található (glicidolban kifejezett) glicidil- 
zsírsavészterek felső határértékeit.

(9) 2021. szeptember 30-án elfogadott tudományos szakvéleményében (6) a Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy 
az E 471 élelmiszer-adalékanyagnak az 1333/2008/EK rendelet II. melléklete szerinti 13.1.1. élelmiszer- 
kategóriában (Anyatej-helyettesítő tápszerek) és 13.1.5.1. élelmiszer-kategóriában (Csecsemők számára készült, 
speciális gyógyászati célokra szánt diétás élelmiszerek, valamint speciális anyatej-helyettesítő tápszerek) történő, az 
említett rendelet III. mellékletének megfelelő felhasználása nem jelent biztonsági kockázatot. A Hatóság a zsírsavak 
mono- és digliceridjei (E 471) jelenlegi specifikációinak kiigazítását javasolta, amely különösen a toxikus elemekre 
vonatkozó felső határértékek csökkentését, valamint a biztonsági kockázatot jelentő szennyeződésekre és 
összetevőkre vonatkozó felső határértékek meghatározását foglalná magában.

(10) Ezért, tekintettel a Hatóság ajánlására és az élelmiszerekben előforduló egyes szennyező anyagoknak az 
(EU) 2023/915 bizottsági rendeletben (7) meghatározott felső határértékeire, helyénvaló módosítani a zsírsavak 
mono- és digliceridjeinek (E 471) specifikációit. Az élelmiszer-adalékanyag meghatározását módosítani kell annak 
érdekében, hogy a glicerinnek az élelmiszer-adalékanyag előállításában történő felhasználása az E 422 élelmiszer- 
adalékanyag specifikációinak megfelelő glicerinre korlátozódjon. A zsírsavak mono- és digliceridjeire (E 471) 
vonatkozó jelenlegi „Analitika” bejegyzésben meg kell határozni a maximális erukasav-tartalmat. A Hatóság 
véleményével összhangban az arzén, az ólom, a higany és a kadmium jelenlegi felső határértékeit csökkenteni kell, 
és meg kell határozni a 3-monoklórpropán-diol (3-MCPD) és a (3-MCPD-ben kifejezett) 3-MCPD-zsírsavészterek 
összegére, valamint a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre vonatkozó felső határértékeket. Annak 
érdekében, hogy kizárható legyen a kiszolgáltatott fogyasztók említett, biztonsági kockázatot jelentő szennyező
déseknek és összetevőknek való, az E 471 élelmiszer-adalékanyagot tartalmazó élelmiszerek fogyasztásából eredő 
magas expozíciója, az erukasav tekintetében, illetve a 3-monoklórpropándiol (3-MCPD) és a (3-MCPD-ben 
kifejezett) 3-MCPD-zsírsavészterek összege tekintetében szigorúbb felső határértékeket kell megállapítani a 
csecsemők és kisgyermekek számára készült élelmiszerek (8) esetében. E felső határértékek meghatározásánál 
figyelembe kell venni a helyes gyártási gyakorlat alkalmazásával jelenleg észszerűen elérhető szinteket.

(11) mivel olyan új gyártási technikák kerülnek bevezetésre, amelyek révén lehetővé válik, hogy a zsírsavak mono- és 
digliceridjeit (E 471) alacsonyabb (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészter-tartalommal állítsák elő, helyénvaló 
átmeneti időszakot biztosítani az ezen élelmiszer-adalékanyag gyártói számára az E 471 élelmiszer-adalékanyagban 
előforduló (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre vonatkozó 5 mg/kg felső határérték elérésére. Mivel 
azonban a glicidil-zsírsavészterek genotoxikus és karcinogén hatású anyagok, e rendelet hatálybalépésének napjától 
a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre – a csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerekben 
történő felhasználások kivételével – átmeneti intézkedésként10 mg/kg felső határértéket kell alkalmazni.

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az élelmiszerjog általános elveiről és követelményeiről, az 
Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbiztonságra vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 
2002.2.1., 1. o.).

(6) EFSA Journal 2021;19(11):6885.
(7) A Bizottság (EU) 2023/915 rendelete (2023. április 25.) az élelmiszerekben előforduló egyes szennyező anyagok felső határértékeiről 

és az 1881/2006/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 119., 2023.5.5., 103. o.).
(8) A csecsemők és kisgyermekek számára készült, a speciális gyógyászati célra szánt, valamint a testtömeg-szabályozás céljára szolgáló, 

teljes napi étrendet helyettesítő élelmiszerekről, továbbá a 92/52/EGK tanácsi irányelv, a 96/8/EK, az 1999/21/EK, a 2006/125/EK és 
a 2006/141/EK bizottsági irányelv, a 2009/39/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 41/2009/EK és a 953/2009/EK bizottsági 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. június 12-i 609/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 181., 
2013.6.29., 35. o.) fogalommeghatározása szerint.
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(12) Tekintettel arra, hogy a Hatóság nem tárt fel közvetlen egészségügyi aggályt a toxikus elemeknek, az erukasavnak, 
a 3-monoklórpropán-diol (3-MCPD) és a 3-MCPD-zsírsavészterek összegének, valamint a glicidil-zsírsavésztereknek 
a jelenlétével kapcsolatban, helyénvaló egy átmeneti időszakra engedélyezni az e rendelet hatálybalépése előtt 
jogszerűen forgalomba hozott E 471 élelmiszer-adalékanyag (zsírsavak mono- és digliceridjei) felhasználását, és 
lehetővé tenni, hogy az ilyen élelmiszer-adalékanyagot tartalmazó élelmiszereket az átmeneti időszak alatt továbbra 
is forgalomba lehessen hozni, és hogy azok minőségmegőrzési idejük vagy fogyaszthatósági idejük lejártáig 
forgalomban maradhassanak. Tekintettel azonban a csecsemők és kisgyermekek kiszolgáltatott helyzetére, a 
zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) élelmiszer-adalékanyag, amennyiben nem felel meg az e rendeletben a 
glicidil-zsírsavészterek tekintetében a csecsemők és kisgyermekek számára készült élelmiszerekben történő 
felhasználásra vonatkozóan meghatározott felső határértéknek, e rendelet hatálybalépését követően nem adható 
hozzá az említett élelmiszerekhez, és a szóban forgó élelmiszerek forgalmazása csak akkor engedélyezhető, ha 
azokat már az említett időpont előtt hozták jogszerűen forgalomba.

(13) Ugyanezen okokból és figyelembe véve az anyag csökkentett glicidil-zsírsavészter-tartalmát, a (glicidolban kifejezett) 
glicidil-zsírsavészterekre vonatkozó csökkentett átmeneti felső határértéknek megfelelő, zsírsavak mono- és 
digliceridjei (E 471) élelmiszer-adalékanyag felhasználását a készletek kimerüléséig engedélyezni kell, továbbá 
engedélyezni kell, hogy az ilyen élelmiszer-adalékanyagot tartalmazó élelmiszerek minőségmegőrzési idejük vagy 
fogyaszthatósági idejük lejártáig forgalomba hozhatók legyenek és forgalomban maradhassanak.

(14) A 231/2012/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(15) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 231/2012/EU rendelet melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

A zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) élelmiszer-adalékanyag, amennyiben azt 2023. július 30. előtt jogszerűen hozták 
forgalomba, és nem felel meg az arzénra, az ólomra, a higanyra, a kadmiumra, a 3-monoklórpropándiolra (3-MCPD) és 
a (3-MCPD-ben kifejezett) 3-MCPD-zsírsavészterekre, illetve az erukasavra 2023. július 30-tól alkalmazandó felső 
határértékeknek, az 1333/2008/EK rendelet II. és III. mellékletének és az (EU) 2023/915 rendeletnek megfelelően 
2024. január 30-ig élelmiszerekhez hozzáadható.

A zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) élelmiszer-adalékanyag, amennyiben azt 2023. július 30. előtt jogszerűen hozták 
forgalomba, és nem felel meg a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre 2023. július 30-tól alkalmazandó felső 
határértékeknek, az 1333/2008/EK rendelet II. és III. mellékletének és az (EU) 2023/915 rendeletnek megfelelően 
2024. január 30-ig hozzáadható a csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől eltérő élelmiszerekhez.

Azon élelmiszerek, amelyek olyan E 471 (zsírsavak mono- és digliceridjei) élelmiszer-adalékanyagot tartalmaznak, amelyet 
2023. július 30. előtt jogszerűen hoztak forgalomba, és amely nem felel meg az arzénra, az ólomra, a higanyra, a 
kadmiumra, a 3-monoklórpropándiolra (3-MCPD) és (3-MCPD-ben kifejezett) 3-MCPD-zsírsavészterekre, illetve az 
erukasavra 2023. július 30-tól alkalmazandó felső határértékeknek, 2024. január 30-ig továbbra is forgalomba hozhatók, 
és minőségmegőrzési idejük vagy fogyaszthatósági idejük lejártáig továbbra is forgalmazhatók.

A csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől eltérő azon élelmiszerek, amelyek olyan E 471 (zsírsavak mono- 
és digliceridjei) élelmiszer-adalékanyagot tartalmaznak, amelyet 2023. július 30. előtt jogszerűen hoztak forgalomba, és 
amely nem felel meg a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre 2023. július 30-tól alkalmazandó felső 
határértékeknek, 2024. január 30-ig továbbra is forgalomba hozhatók, és minőségmegőrzési idejük vagy fogyaszthatósági 
idejük lejártáig továbbra is forgalmazhatók.
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A csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt azon élelmiszerek, amelyeket 2023. július 30. előtt jogszerűen hoztak 
forgalomba, és olyan E 471 (zsírsavak mono- és digliceridjei) élelmiszer-adalékanyagot tartalmaznak, amely nem felel meg 
a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre 2023. július 30-tól alkalmazandó felső határértékeknek, 
minőségmegőrzési idejük vagy fogyaszthatósági idejük lejártáig továbbra is forgalmazhatók.

A zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) élelmiszer-adalékanyag, amennyiben azt 2023. július 30. után és 
2024. január 30-ig jogszerűen hozták forgalomba, és nem felel meg a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre 
2024. január 30-tól alkalmazandó felső határértékeknek, az 1333/2008/EK rendelet II. és III. mellékletének megfelelően – 
a készletek kimerüléséig – hozzáadható a csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől eltérő élelmiszerekhez.

A csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől eltérő azon élelmiszerek, amelyek olyan E 471 (zsírsavak mono- 
és digliceridjei) élelmiszer-adalékanyagot tartalmaznak, amelyet 2023. július 30. után és 2024. január 30-ig jogszerűen 
hoztak forgalomba, és amely nem felel meg a (glicidolban kifejezett) glicidil-zsírsavészterekre 2024. január 30-tól 
alkalmazandó felső határértékeknek, továbbra is forgalomba hozhatók, és minőségmegőrzési idejük vagy fogyaszthatósági 
idejük lejártáig továbbra is forgalmazhatók.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. július 7-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

A 231/2012/EU rendelet mellékletében az „E 471 ZSÍRSAVAK MONO- ÉS DIGLICERIDJEI” élelmiszer-adalékanyagra 
vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„E 471 ZSÍRSAVAK MONO- ÉS DIGLICERIDJEI

Szinonimák

Meghatározás A zsírsavak mono- és digliceridjei az étkezési olajokban és zsírokban előforduló 
zsírsavak glicerin-monoésztereinek, -diésztereinek és -triésztereinek keverékeiből 
állnak. Kis mennyiségben szabad zsírsavakat és glicerint is tartalmazhatnak.

A zsírsavak mono- és digliceridjeinek gyártásához használt glicerinnek meg kell 
felelnie az E 422 adalékanyagra vonatkozó specifikációknak.
Az E 471 adalékanyagot az étkezési zsírokra és olajokra vonatkozó uniós 
élelmiszer-biztonsági követelményeknek megfelelő zsírokból és olajokból kell 
előállítani.

Einecs

Kémiai név

Összegképlet

Molekulatömeg

Analitika Mono- és diészter-tartalom: legalább 70 %
Erukasav-tartalom, beleértve a mono-/digliceridben kötött erukasavat is:
Legfeljebb 0,2 % (csak ha csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerek 
adaléka)
Legfeljebb 0,5 % (a csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől eltérő 
minden más felhasználás esetében)

Leírás A termék a halványsárgától a halványbarnáig változó színű, olajos folyadéktól a 
fehér vagy kissé piszkosfehér, kemény, viaszos szilárd anyagig változhat. A szilárd 
változat lehet pelyhek, porok vagy kis méretű gyöngyök formájában is.

Azonosítás

Infravörös abszorpciós spektrum Poliol részleges zsírsav-észterére jellemző

Glicerinteszt A teszten megfelel

Zsírsavteszt A teszten megfelel

Oldhatóság Vízben nem oldódik, etanolban és toluolban 50 °C-on oldódik

Tisztaság

Víztartalom Legfeljebb 2 % (Karl Fischer-módszer)

Savszám Legfeljebb 6

Szabad glicerin Legfeljebb 7 %

Poliglicerinek Legfeljebb 4 % diglicerin és legfeljebb 1 % magasabb fokú poliglicerinek, mindkettő 
az összes glicerintartalomra számítva

Arzén Legfeljebb 0,1 mg/kg

Ólom Legfeljebb 0,1 mg/kg

Higany Legfeljebb 0,1 mg/kg
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Kadmium Legfeljebb 0,1 mg/kg

3-Monoklórpropándiol (3-MCPD) 
és 3-MCPD-ben kifejezett 3-MCPD- 
zsírsavészterek összege

Legfeljebb 0,75 mg/kg (csak ha csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt 
élelmiszerek adaléka)
Legfeljebb 2,5 mg/kg (a csecsemőknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerektől 
eltérő minden más felhasználás esetében)

Zsírsavak glicidil-észterei, glicidolban 
kifejezve

2023. július 30-tól 2024. január 30-ig legfeljebb 5 mg/kg, ha csecsemőknek és 
kisgyermekeknek szánt élelmiszerek adaléka és legfeljebb 10 mg/kg minden egyéb 
felhasználás esetében.

2024. január 30-tól legfeljebb 5 mg/kg valamennyi felhasználás esetében.

Összes glicerin Legalább 16 % és legfeljebb 33 %

Szulfáthamu Legfeljebb 0,5 %, meghatározás 800 ± 25 °C-on

Szappan –

A tisztasági kritériumok a zsírsavak nátrium-, kálium- és kalciumsóitól mentes adalékra vonatkoznak, de legfeljebb 6 %-os arányban 
(nátrium-oleátban kifejezve) ezen anyagok is jelen lehetnek benne”.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.7.10. L 175/11  



A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1429 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. július 7.) 

a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonat 18. terméktípusba tartozó biocid termékek hatóanyagaként 
történő felhasználásának az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti 

jóváhagyásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 89. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) megállapítja azon létező hatóanyagok jegyzékét, 
amelyeket a biocid termékekben való felhasználásuk jóváhagyásának lehetősége szempontjából értékelni kell. A 
jegyzékben szerepel a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonat is.

(2) Sor került a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert Chrysanthemum 
cinerariaefolium-kivonatnak a 98/8/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) V. mellékletében szereplő 18. 
terméktípusba (rovarölő és atkaölő szerek, valamint más ízeltlábúak elleni védekezésre használt szerek) tartozó 
biocid termékekben való felhasználás tekintetében történő értékelésére, amely terméktípus megfelel 
az 528/2012/EU rendelet V. mellékletében megállapított 18. terméktípusnak.

(3) Az ügyben Spanyolországot jelölték referens tagállamnak, amely ország értékelő illetékes hatósága 2010. 
szeptember 1-jén benyújtotta az értékelő jelentését és következtetéseit a Bizottságnak. Az értékelő jelentés 
benyújtását követően megbeszélésekre került sor a Bizottság és 2013. szeptember 1-jét követően az Európai 
Vegyianyag-ügynökség (a továbbiakban: Ügynökség) által szervezett technikai találkozókon.

(4) Az 528/2012/EU rendelet 90. cikkének (2) bekezdése alapján azokat a hatóanyagokat, amelyek tagállamok által 
végzett értékelése 2013. szeptember 1-jéig lezárult, a 98/8/EK irányelvben meghatározott feltételek szerint kell 
értékelni.

(5) Az 528/2012/EU rendelet 75. cikke (1) bekezdése második albekezdésének a) pontja szerint a biocid termékekkel 
foglalkozó bizottság dolgozza ki az Ügynökség hatóanyagok jóváhagyására irányuló kérelmekkel kapcsolatos 
véleményét. Az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet 7. cikkének (2) bekezdése értelmében a biocid 
termékekkel foglalkozó bizottság 2022. november 22-én elfogadta az Ügynökség véleményét (4), amelyben 
figyelembe vette az értékelő illetékes hatóság következtetéseit.

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) A Bizottság 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. augusztus 4.) a biocid termékekben található valamennyi létező 

hatóanyag szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben említett munkaprogramról 
(HL L 294., 2014.10.10., 1. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 98/8/EK irányelve (1998. február 16.) a biocid termékek forgalomba hozataláról (HL L 123., 
1998.4.24., 1. o.).

(4) A biocid termékekkel foglalkozó bizottság véleménye a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal 
kinyert Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonat hatóanyag jóváhagyása iránti kérelemről; 18. terméktípus; ECHA/BPC/366/2022, 
elfogadás időpontja: 2022. november 22.
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(6) A szóban forgó véleményben az Ügynökség arra a következtetésre jut, hogy a 18. terméktípusba tartozó, a Tanacetum 
cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonatot 
tartalmazó biocid termékek – a felhasználásukra vonatkozó bizonyos követelmények betartása esetén – várhatóan 
megfelelnek a 98/8/EK irányelv 5. cikke (1) bekezdésének b), c) és d) pontjában meghatározott követelményeknek.

(7) Az Ügynökség véleményét figyelembe véve helyénvaló – bizonyos feltételekkel – jóváhagyni a Tanacetum 
cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert Chrysanthemum cinerariaefolium- 
kivonatnak a 18. terméktípusba tartozó biocid termékekben hatóanyagként történő felhasználását.

(8) Egy adott hatóanyag jóváhagyását megelőzően észszerű időtartamot kell biztosítani arra, hogy az érdekelt felek 
megtehessék az új követelmények teljesítéséhez szükséges előkészítő intézkedéseket.

(9) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A Bizottság jóváhagyja, hogy a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonatot a 18. terméktípusba tartozó biocid termékekben – a mellékletben szereplő 
előírások és feltételek betartása mellett – hatóanyagként felhasználják.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. július 7-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Közhasználatú név IUPAC-név
Azonosító számok

A hatóanyag 
minimális tisztasági 

foka (1)
Jóváhagyás dátuma Jóváhagyás lejárta Terméktípus Egyedi rendelkezések

Szuperkritikus szén- 
dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium-kivonat

A Tanacetum cinerariifolium 
kinyílt, érett virágaiból 
szuperkritikus szén- 
dioxiddal kinyert 
Chrysanthemum 
cinerariaefolium-kivonat

EK-szám: 289-699-3

CAS-szám: 89997-63-7

100 % (m/m) 2025. február 1. 2035. január 31. 18 Biocid termékek esetében az engedélyezés feltételei 
a következők:
1. a termék értékelése során különös figyelmet kell 

fordítani az engedélyezés iránti kérelemben fog
lalt olyan felhasználásokhoz kapcsolódó expo
zíciókra, kockázatokra és hatékonyságra, ame
lyekre a hatóanyag uniós szinten folytatott 
kockázatértékelése nem terjedt ki;

2. a termék értékelése során különös figyelmet kell 
fordítani a következőkre:
i. a foglalkozásszerű felhasználók és a nagykö

zönség;
ii. a felszíni víz és üledék nagy kiterjedésű kül

téri permetezéssel kijuttatott termékek ese
tében;

3. olyan termékek esetében, amelyek használata 
során az anyagból szermaradékok képződhet
nek az élelmiszerekben vagy a takarmányok
ban, értékelni kell, hogy – összhangban 
a 470/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelettel (2) vagy a 396/2005/EK európai par
lamenti és tanácsi rendelettel (3) – szükség van-e 
új szermaradék-határértékek (MRL-ek) megha
tározására vagy a meglévő MRL-ek módosításá
ra, és minden megfelelő kockázatcsökkentő in
tézkedést meg kell hozni a szóban forgó 
határértékek betartásának biztosítására.

(1) Az ebben az oszlopban jelzett tisztaság az értékelt hatóanyag minimális tisztasági fokának felel meg. A forgalomba hozott termékben lévő hatóanyag ezzel megegyező, de ettől eltérő tisztaságú is lehet, ha az 
értékelt hatóanyaggal technikailag bizonyítottan egyenértékű.

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 470/2009/EK rendelete (2009. május 6.) az állati eredetű élelmiszerekben előforduló farmakológiai hatóanyagok maradékanyag-határértékeinek meghatározására irányuló 
közösségi eljárásokról, a 2377/90/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről és a 2001/82/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv, valamint a 726/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 
módosításáról (HL L 152., 2009.6.16., 11. o.).

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 396/2005/EK rendelete (2005. február 23.) a növényi és állati eredetű élelmiszerekben és takarmányokban, illetve azok felületén található megengedett növényvédőszer- 
maradékok határértékéről, valamint a 91/414/EGK tanácsi irányelv módosításáról (HL L 70., 2005.3.16., 1. o.).
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HATÁROZATOK

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2023/1430 HATÁROZATA 

(2023. március 15.) 

az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak 
Belgium EGF/2022/002 BE TNT referenciaszámú kérelme nyomán történő igénybevételéről 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapról (EGAA) és 
az 1309/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2021. április 28-i (EU) 2021/691 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (1) bekezdése első albekezdésére,

tekintettel az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai Bizottság közötti, a költségvetési fegyelemről, a 
költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és eredményes pénzgazdálkodásról, valamint az új saját 
forrásokról és az új saját források bevezetésére vonatkozó ütemtervről szóló, 2020. december 16-i intézményközi 
megállapodásra (2) és különösen annak 9. pontjára,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA) célja, hogy 
kifejezze a szolidaritást, és előmozdítsa a tisztességes és fenntartható foglalkoztatást az Unióban azáltal, hogy 
jelentős szerkezetátalakítások esetén támogatást nyújt az elbocsátott munkavállalók és azon önálló vállalkozók 
számára, akiknek tevékenysége megszűnik, és segíti őket abban, hogy a lehető leghamarabb visszatérjenek a 
tisztességes foglalkoztatásba és tartósan elhelyezkedjenek.

(2) Az EGAA éves maximális összege az (EU, Euratom) 2020/2093 tanácsi rendelet (3) 8. cikkében meghatározottaknak 
megfelelően (2018-as árakon számítva) nem haladhatja meg a 186 millió EUR összeget.

(3) Belgium a belgiumi TNT Express Worldwide (Euro Hub) SRL (TNT) vállalatnál történt elbocsátásokra tekintettel 
2022. október 18-án az EGAA igénybevételére irányuló kérelmet nyújtott be az (EU) 2021/691 rendelet 8. cikke (1) 
bekezdésének megfelelően. A kérelmet az (EU) 2021/691 rendelet 8. cikke (5) bekezdésének megfelelően további 
információkkal egészítette ki. Az említett kérelem eleget tesz az (EU) 2021/691 rendelet 13. cikkében az EGAA-ból 
folyósított pénzügyi hozzájárulásra vonatkozóan megállapított követelményeknek.

(4) Az EGAA-t ezért igénybe kell venni a Belgium által benyújtott kérelem alapján nyújtandó, 1 956 397 EUR összegű 
pénzügyi hozzájárulás folyósítása érdekében.

(5) Az EGAA igénybevételéhez szükséges idő minimálisra csökkentése érdekében ezt a határozatot az elfogadása 
napjától kell alkalmazni,

(1) HL L 153., 2021.5.3., 48. o.
(2) HL L 433. I, 2020.12.22., 28. o.
(3) A Tanács (EU, Euratom) 2020/2093 rendelete (2020. december 17.) a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretről 

(HL L 433. I, 2020.12.22., 11. o.).
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az Unió 2023-as pénzügyi évre vonatkozó általános költségvetésének keretein belül az elbocsátott munkavállalók 
támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapból 1 956 397 EUR összeg igénybevételére kerül sor 
kötelezettségvállalási és kifizetési előirányzatok formájában.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. Ezt a határozatot 2023. 
március 15-től kell alkalmazni.

Kelt Strasbourgban, 2023. március 15-én.

az Európai Parlament részéről
az elnök

R. METSOLA

a Tanács részéről
az elnök

J. ROSWALL
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1431 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. június 30.) 

a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre vonatkozó kiterjesztett 
dömpingellenes vám alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. 
cikke (4) bekezdésére,

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra a 2474/93/EGK rendelettel kivetett végleges dömpingellenes 
vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészek behozatalára való kiterjesztéséről, és az ilyen, 
a 703/96/EK rendelet alapján nyilvántartott behozatalra kiterjesztett vám kivetéséről szóló, 1997. január 10-i 71/97/EK 
tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 3. cikkére,

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó dömpingellenes vámnak a Kínai 
Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre történő, a 71/97/EK tanácsi rendelettel előírt kiterjesztése 
tekintetében az (EU) 2019/1379 végrehajtási rendelet módosításáról szóló, 2020. január 20-i (EU) 2020/45 bizottsági 
végrehajtási rendeletre (3),

tekintettel a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK tanácsi rendelettel való kiterjesztése 
alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó 
engedélyezéséről szóló, 1997. január 20-i 88/97/EK bizottsági rendeletre (4) és különösen annak 4–7. cikkére,

a tagállamok tájékoztatását követően,

mivel:

(1) A Kínai Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó kerékpárok behozatalára kivetett dömpingellenes 
vámnak a 71/97/EK rendelettel történt kiterjesztése eredményeként a Kínából származó alapvető kerékpáral
katrészek Unióba irányuló behozatalára dömpingellenes vám (a továbbiakban: kiterjesztett vám) alkalmazandó.

(2) A 71/97/EK rendelet 3. cikke értelmében a Bizottság felhatalmazással rendelkezik ahhoz, hogy mentesség 
engedélyezéséhez szükséges intézkedéseket fogadjon el az alapvető kerékpáralkatrészek azon behozatala 
tekintetében, amellyel nem játsszák ki a dömpingellenes vámot.

(3) A szóban forgó végrehajtási intézkedéseket az egyedi mentességi rendszert létrehozó 88/97/EK rendelet (a 
továbbiakban: a mentességre vonatkozó rendelet) rögzíti.

(4) Mindezek alapján a Bizottság számos kerékpár-összeszerelő számára biztosított mentességet a kiterjesztett vám alól 
(a továbbiakban: mentességet kapott felek).

(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o.
(2) HL L 16., 1997.1.18., 55. o.
(3) HL L 16., 2020.1.21., 7. o.
(4) HL L 17., 1997.1.21., 17. o.
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(5) A Bizottság a 2023. március 17-i (EU) 2023/611 végrehajtási rendelettel (5) közzétette az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában a vizsgált felek frissített jegyzékét és a mentességet kapott felek jegyzékét.

(6) E határozat alkalmazásában a mentességre vonatkozó rendelet 1. cikkében szereplő fogalommeghatározások 
alkalmazandók.

1. MENTESSÉG IRÁNTI KÉRELMEK

(7) A Bizottsághoz 2020. július 15. és 2023. február 1. között az 1. és a 2. táblázatban felsorolt felektől mentesség iránti 
kérelmek érkeztek, melyek tartalmazták a kérelmek elfogadhatóságának a mentességre vonatkozó rendelet 4. cikke 
szerinti elbírálásához szükséges összes információt.

(8) A mentességet kérelmező felek lehetőséget kaptak arra, hogy kérelmeik elfogadhatóságával összefüggésben 
észrevételeket fűzzenek a Bizottság következtetéseihez.

(9) A Decathlon Sp. z o.o. (Lengyelország) vállalkozástól beérkezett, a vizsgált felek általi vámfizetések felfüggesztése 
hatálybalépésének napjával kapcsolatos észrevételeket a Bizottság a 2022. augusztus 26-i (EU) 2022/1461 
bizottsági végrehajtási határozat (6) (22)–(27) preambulumbekezdésében megvizsgálta és elutasította.

(10) A mentességre vonatkozó rendelet 5. cikkének (1) bekezdése szerint a kiterjesztett vám megfizetése a mentességre 
vonatkozó rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint kellően alátámasztott kérelmek Bizottsághoz való 
beérkezésének napjától a mentességet kérelmező felektől kapott kérelmek megalapozottságáról szóló határozat 
meghozataláig tartó időszakra felfüggesztésre került azon alapvető kerékpáralkatrészek összes behozatala 
tekintetében, amelyeket az alábbi 1. és a 2. táblázatban felsorolt felek szabad forgalomba bocsátásra bejelentettek.

2. A MENTESSÉGI ENGEDÉLY

(11) Az 1. táblázatban feltüntetett féltől kapott kérelem megalapozottságának vizsgálata lezárult.

1. táblázat

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39,
88267 Vogt, Németország

(12) Vizsgálata során a Bizottság megállapította, hogy a Kínából származó alkatrészek értéke nem haladta meg az 1. 
táblázatban feltüntetett fél által összeszerelt kerékpárok alkatrészei teljes értékének 60 %-át.

(13) Ezek alapján a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy az 1. táblázatban feltüntetett fél összeszerelési műveletei 
az (EU) 2016/1036 rendelet 13. cikke (2) bekezdésének hatályán kívül esnek.

(14) Ezért az 1. táblázatban feltüntetett fél a mentességre vonatkozó rendelet 7. cikkének (1) bekezdése szerint teljesítette 
a kiterjesztett vám alóli mentesség feltételeit.

(5) A Bizottság (EU) 2023/611 végrehajtási rendelete (2023. március 17.) a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes 
vám 71/97/EK tanácsi rendelettel való kiterjesztése alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek 
behozatalára vonatkozó engedélyezéséről szóló 88/97/EK rendelet módosításáról (HL L 80., 2023.3.20., 67. o.), II. melléklet.

(6) A Bizottság (EU) 2022/1461 végrehajtási határozata (2022. augusztus 26.) a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkat
részekre vonatkozó kiterjesztett dömpingellenes vám alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről (HL L 229., 2022.9.5., 69. o.).
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(15) A mentességre vonatkozó rendelet 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően a mentesség a mentességre vonatkozó 
rendelet 4. cikkének (1) és (2) bekezdése szerint kellően alátámasztott kérelem beérkezésének időpontjától hatályos. 
A mentességet kérelmező félnek a kiterjesztett vámmal kapcsolatban felmerült vámtartozásait ezért ugyanezen 
naptól kezdve semmisnek kell tekinteni.

(16) A Bizottság értesítette az érdekelt felet kérelmeinek megalapozottságára vonatkozó következtetéseiről, és lehetőséget 
adott számára észrevételezésre.

(17) mivel a mentesség kizárólag az 1. táblázatban konkrétan megnevezett félre alkalmazandó, a mentességet kapott 
félnek az e mentességgel kapcsolatos referenciaadatai megváltozásáról (például a névben, jogi formában vagy 
címben bekövetkezett változásról, illetve új összeszerelési egységek létrehozását követően) haladéktalanul 
értesítenie (7) kell a Bizottságot.

(18) A referenciaadatok megváltozása esetén a mentességet kapott félnek valamennyi lényeges, többek között az 
összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkező változásokra vonatkozó információt meg 
kell adnia. A Bizottság adott esetben ennek megfelelően aktualizálni fogja a referenciaadatokat.

3. A VIZSGÁLT FELEK VÁMFIZETÉSÉNEK FELFÜGGESZTÉSE

(19) A 2. táblázatban felsorolt felektől kapott kérelmek megalapozottságának vizsgálata folyamatban van. A kérelmeik 
megalapozottságáról szóló határozat elfogadásáig e felek tekintetében a kiterjesztett vám megfizetését fel kell 
függeszteni.

(20) mivel a felfüggesztések kizárólag a 2. táblázatban konkrétan megnevezett felekre alkalmazandók, e feleknek 
referenciaadataik megváltozásáról (például a névben, jogi formában vagy címben bekövetkezett változásról, illetve 
új összeszerelési egységek létrehozását követően) haladéktalanul értesíteniük (8) kell a Bizottságot.

(21) A referenciaadatok megváltozása esetén az érintett félnek valamennyi lényeges, többek között az összeszerelési 
műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkező változásokra vonatkozó információt meg kell adnia. A 
Bizottság adott esetben aktualizálni fogja a szóban forgó félre vonatkozó referenciaadatokat.

2. táblázat

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Spanyolország

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Cseh Köztársaság

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03-290 Warszawa, Lengyelország

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Szlovákia

C991
Bicicletas Mendiz S.A.

C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), 
Spanyolország

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo – Franciaország

(7) A Bizottság kéri a felet, hogy ezt az alábbi e-mail-címen tegye meg: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) A Bizottság kéri a feleket, hogy ezt az alábbi e-mail-címen tegyék meg: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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4. A MENTESSÉGET KAPOTT FELEK REFERENCIAADATAINAK AKTUALIZÁLÁSA

(22) 2022. június 28. és 2023. március 10. között a 3. táblázatban felsorolt, mentességet kapott felek értesítették a 
Bizottságot nevük és címük változásáról. A Bizottság a benyújtott információk vizsgálatát követően arra a 
következtetésre jutott, hogy e változások a mentességre vonatkozó rendeletben meghatározott mentességi vagy 
felfüggesztési feltételek szempontjából nem érintik az összeszerelési műveleteket.

(23) Jóllehet a szóban forgó felek kiterjesztett vám alóli, a mentességre vonatkozó rendelet 7. cikkének (1) bekezdésével 
összhangban engedélyezett mentessége nem változik, az e felekre vonatkozó referenciaadatokat aktualizálni kell.

3. táblázat

TARIC- 
kiegészítő kód Korábbi referenciaadat Változás

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1-3
49661 Cloppenburg, Németország

A fél neve és címe a következőre változott:
Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26, 49685 Emstek, Németország

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

A fél neve a következőre változott:
Belgian Cycling Factory NV

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugália

A fél címe a következőre változott:
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11, 
3840 342 Soza-Vagos, Portugália

5. ELFOGADHATATLANNAK NYILVÁNÍTOTT MENTESSÉG IRÁNTI KÉRELEM

(24) 2022. július 8-án a 4. táblázatban feltüntetett fél mentesség iránti kérelmet nyújtott be, amelyeket a Bizottság a 
mentességre vonatkozó rendelet 4. cikkének (4) bekezdése értelmében elfogadhatatlannak talált, mivel az nem felelt 
meg a 4. cikk (1) és (2) bekezdésében meghatározott feltételeknek.

4. táblázat

Név Cím

Cycle Center 53-11 BV Van Heemstraweg-Oost 4, 5301 KE Zaltbommel – Hollandia

(25) A Bizottság a 4. táblázatban feltüntetett felet tájékoztatta következtetéseiről, és lehetőséget biztosított számára, hogy 
a következtetések kapcsán benyújtsa észrevételeit. A Bizottság következtetéseivel kapcsolatban nem érkeztek további 
észrevételek.

6. A MENTESSÉGI ENGEDÉLY VISSZAVONÁSÁVAL ÉRINTETT FÉL

(26) 2022. szeptember 8-án a Bizottságot arról értesítették, hogy az 5. táblázatban feltüntetett, mentességet kapott felet 
felszámolták és beszüntette tevékenységeit. 2022. július 18-án az olasz bíróság megállapította a Cicli Elios srl csődjét.

(27) Ez alapján a Bizottság arra a következtetésre jutott, hogy a Cicli Elios srl számára megadott mentességi engedélyt a 
mentességre vonatkozó rendelet 10. cikke alapján 2022. július 18-án kezdődő hatállyal vissza kell vonni.

(28) A Bizottság az 5. táblázatban feltüntetett felet tájékoztatta következtetéseiről, és lehetőséget biztosított számára, 
hogy a következtetések kapcsán benyújtsa észrevételeit.
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(29) A Cicli Elios srl benyújtott észrevételében azt kérte, hogy a Bizottság újra vizsgálja meg a mentességi engedély 
visszavonását.

(30) A Bizottság, miután a kérelmet megfelelően megvizsgálta, arra a következtetésre jutott, hogy nem merültek fel olyan 
új érvek, amelyek indokolnák a korábban ismertetett következtetések újraértékelését. Ezért a Bizottság megerősítette 
a mentességi engedély visszavonását, és arról tájékoztatta a felet.

5. táblázat

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030, 45021 Badia Polesine 
(RO) - Olaszország

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban feltüntetett fél mentesül a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra 
a 2474/93/EGK rendelettel kivetett végleges dömpingellenes vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes 
kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó, a 71/97/EK rendelet szerinti kiterjesztése alól.

A 88/97/EK rendelet 7. cikke (2) bekezdésének megfelelően a mentesség a fél kérelme beérkezésének időpontjától hatályos. 
Ezt az időpontot a táblázatban a „Hatálybalépés napja” oszlop tartalmazza.

A mentesség kizárólag az e cikkben foglalt táblázatban konkrétan megnevezett félre alkalmazandó.

A mentességet kapott fél haladéktalanul értesíti a Bizottságot neve és címe bármilyen változásáról, megadva a mentesség 
feltételeivel összefüggő valamennyi lényeges, különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben 
bekövetkező változásokra vonatkozó információt.

A mentességet kapott fél

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím Hatálybalépés 

napja

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt – 
Németország 2021.7.1.

2. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban felsorolt felek a 88/97/EK rendelet 6. cikke értelmében vett vizsgált felek.

A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének a 88/97/EK rendelet 5. cikke szerinti felfüggesztései a szóban forgó 
felek felfüggesztés iránti kérelme beérkezésének időpontjától hatályosak. Ezeket az időpontokat a táblázatban a 
„Hatálybalépés napja” oszlop tartalmazza.

A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének felfüggesztése kizárólag az e cikkben foglalt táblázatban konkrétan 
megnevezett vizsgált felekre alkalmazandók.

A vizsgált felek haladéktalanul értesítik a Bizottságot a felfüggesztés feltételeihez kapcsolódóan az összeszerelési műveleteik 
megváltozásáról, és bizonyítékként minden lényeges információt a Bizottság rendelkezésére bocsátanak. Ilyen változás 
különösen – de nem kizárólag – a felek nevének, tevékenységének, jogi formájának vagy címének megváltozása.
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Vizsgált felek

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím Hatálybalépés 

napja

C557 Berria Bike S.L. Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo – Spanyolország 2022.3.30.

C860 Profil Bicycles CZ s.r.o. Hněvotín 31,
783 47 Hněvotín, Cseh Köztársaság 2022.2.20.

C863 Decathlon Sp. z o.o. ul. Geodezyjna 76,
03-290 Warszawa, Lengyelország 2022.3.21.

C896 Cyclision s.r.o. Štefánikova 68,
921 01 Piešťany, Szlovákia 2022.8.8.

C991
Bicicletas Mendiz S.A.

C/Zuazobidea 22,
01015 Vitoria-Gasteiz (Álava-Araba), 
Spanyolország

2022.10.26.

899I Adrisport sas Z.A. de Bellevue 7,
56390 Colpo, Franciaország 2023.4.21.

3. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban felsorolt, mentességet kapott felek aktualizált referenciaadatait az „Új referenciaadat” 
oszlop tartalmazza. Az aktualizált referenciaadatok a táblázat „Hatálybalépés napja” oszlopában feltüntetett időpontoktól 
hatályosak.

A szóban forgó, mentességet kapott felekhez a korábbiakban rendelt TARIC-kiegészítő kódok a táblázat „TARIC-kiegészítő 
kód” oszlopában foglaltaknak megfelelően változatlanok maradnak.

Mentességet/felfüggesztést kapott felek, amelyek vonatkozásában aktualizálni kell a referenciaadatokat

TARIC- 
kiegészítő kód Korábbi referenciaadat Új referenciaadat Hatálybalépés 

napja

C009 Derby Cycle Werke GmbH
Siemensstraße 1-3
49661 Cloppenburg, Németország

Kalkhoff Werke GmbH
Europa-Allee 26,
49685 Emstek, Németország

2022.7.1.

A576 Race Production NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

Belgian Cycling Factory NV
Beverlosesteenweg 85,
3583 Beringen, Belgium

2023.2.9.

A726 Unibike OEM Factory S.A.
Zona Industrial de Oiã, Lote C-21,
3770 059 Oiã, Portugália

Unibike OEM Factory S.A.
Parque Empresarial de Soza B, Lt 3,4,10,11,
3840 342 Soza-Vagos, Portugália

2023.4.19.

4. cikk

Az e cikkben foglalt táblázatban feltüntetett fél által benyújtott mentesség iránti kérelem elfogadhatatlan, ezért azt a 
Bizottság a 88/97/EK rendelet 4. cikkének (4) bekezdése értelmében elutasította.

Az elutasítás a táblázat „Hatálybalépés napja” oszlopában feltüntetett időponttól hatályos.
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A mentesség iránti kérelem elutasításával érintett fél

Név Cím Hatálybalépés napja

Cycle Center 53-11 
BV

Van Heemstraweg-Oost 4,
5301 KE Zaltbommel, Hollandia

2022.7.28.

5. cikk

A Bizottság visszavonja az e cikkben foglalt táblázatban feltüntetett fél tekintetében a kiterjesztett dömpingellenes vám 
megfizetése alóli mentességet biztosító engedélyt.

A visszavonás a táblázat „Hatálybalépés napja” oszlopában feltüntetett időponttól hatályos.

A mentességi engedély visszavonásával érintett fél

TARIC- 
kiegészítő kód Név Cím Hatálybalépés 

napja

8605 Cicli Elios srl Via G. Ferraris 996/1030,
45021 Badia Polesine (RO), Olaszország 2022.7.18.

6. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok és az 1–5. cikkben felsorolt felek a címzettjei. Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában ki kell hirdetni.

Kelt Brüsszelben, 2023. június 30-án.

a Bizottság részéről
Valdis DOMBROVSKIS

ügyvezető alelnök
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/1432 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. július 7.) 

a Biobor JF biocid termék forgalmazásának és felhasználásának engedélyezésével kapcsolatban a 
német Szövetségi Vegyianyag-hivatal által az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel 

összhangban hozott intézkedés meghosszabbításáról 

(az értesítés a C(2023) 4493. számú dokumentummal történt) 

(Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról szóló, 2012. május 22-i 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 55. cikke (1) bekezdésének harmadik albekezdésére,

mivel:

(1) 2022. szeptember 28-án a német Szövetségi Vegyianyag-hivatal (a továbbiakban: a német illetékes hatóság) 
az 528/2012/EU rendelet 55. cikke (1) bekezdésének első albekezdésével összhangban határozatot fogadott el arról, 
hogy 2022. október 7-től 2023. április 5-ig engedélyezi a Biobor JF biocid termék forgalmazását és foglalkozásszerű 
felhasználók általi felhasználását a légi járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrendszereinek antimikrobiális 
kezelése céljából (a továbbiakban: az intézkedés). A német illetékes hatóság értesítette a Bizottságot és a többi 
tagállam illetékes hatóságait az intézkedésről és annak indokairól, összhangban az említett rendelet 55. cikke (1) 
bekezdésének második albekezdésével.

(2) A német illetékes hatóság által szolgáltatott információk szerint az intézkedésre a közegészségügy védelme 
érdekében volt szükség. A légi járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrendszereinek mikrobiológiai 
szennyeződését mikroorganizmusok, például baktériumok, valamint penész- és élesztőgombák okozzák, amelyek a 
leülepedett vízben elszaporodnak, és az üzemanyag és a víz érintkezési felületén táplálkoznak az üzemanyagban 
lévő szénhidrogénekből. Kezelés hiányában a légi járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrendszereinek 
mikrobiológiai szennyezettsége a légi jármű hajtóművének meghibásodásához vezethet, és veszélyeztetheti a légi 
jármű légialkalmasságát, és így az utasok és a személyzet biztonságát. A mikrobiológiai szennyeződés megelőzése 
és észlelését követő kezelése ezért a légi járművek működtetési problémáinak elkerülése érdekében kritikus 
fontosságú.

(3) Hatóanyagként a Biobor JF 2,2’-(1-metiltrimetiléndioxi)-bisz-(4-metil-1,3,2-dioxaborinán)-t (CAS-szám: 2665-13-6) 
és 2,2’-oxibisz-(4,4,6-trimetil-1,3,2-dioxaborinán)-t (CAS-szám: 14697-50-8) tartalmaz. A Biobor JF 
az 528/2012/EU rendelet V. melléklete szerinti 6. terméktípusba („termékek eltarthatóságát biztosító 
tartósítószerek”) tartozó biocid termék. A 2,2’-(1-metiltrimetiléndioxi)-bisz-(4-metil-1,3,2-dioxaborinán) és a 2,2’- 
oxibisz-(4,4,6-trimetil-1,3,2-dioxaborinán) 6. terméktípusba tartozó biocid termékekben való felhasználásának 
értékelésére nem került sor. Mivel ezek az anyagok nincsenek felsorolva az 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet (2) II. mellékletében a felülvizsgálati programban 2022. március 17-én szereplő hatóanyag-/ 
terméktípus-kombinációk között, így nem szerepelnek a biocid termékekben található valamennyi létező hatóanyag 
szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 528/2012/EU rendeletben említett munkaprogramban sem. 
Az 528/2012/EU rendelet 89. cikke ezért nem alkalmazható ezekre a hatóanyagokra, és a hatóanyagokat értékelni 
kell és jóvá kell hagyni, mielőtt az őket tartalmazó biocid termékek nemzeti szinten is engedélyezésre kerülhetnek.

(1) HL L 167., 2012.6.27., 1. o.
(2) A Bizottság 1062/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. augusztus 4.) a biocid termékekben található valamennyi létező 

hatóanyag szisztematikus vizsgálatára irányuló, az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben említett munkaprogramról 
(HL L 294., 2014.10.10., 1. o.).
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(4) A Bizottsághoz 2023. március 27-én indokolással ellátott kérelem érkezett a német illetékes hatóságtól az intézkedés 
– 528/2012/EU rendelet 55. cikke (1) bekezdése harmadik albekezdése szerinti – meghosszabbításának 
engedélyezésére vonatkozóan. Az indokolással ellátott kérelmet az azzal kapcsolatos aggodalmakra alapozták, hogy 
a légi közlekedés biztonságát továbbra is veszélyeztetheti a légi járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrend
szereinek mikrobiológiai szennyezettsége, valamint arra az érvre, hogy a Biobor JF alapvető fontosságú az ilyen 
mikrobiológiai szennyezettség megakadályozásában.

(5) A német illetékes hatóság által szolgáltatott információk szerint a légijármű- és légihajtómű-gyártók által a 
mikrobiológiai szennyezettség kezelésére javasolt egyetlen alternatív biocid terméket (Kathon™ FP 1.5) 
2020 márciusában kivonták a forgalomból a légi járművek hajtóműveinek működésében az e termékkel való 
kezelést követően tapasztalt súlyos rendellenességek miatt. A Biobor JF tehát e felhasználás tekintetében a 
légijárműgyártók és a repülőgéphajtómű-gyártók által ajánlott egyetlen, rendelkezésre álló termék.

(6) Amint azt a német illetékes hatóság jelezte, az üzemanyagtartályok kézi tisztítása csak akkor lehetséges, ha az 
megfelel a gyártó előírásainak. A kézi tisztítást azonban gyakran biocid kezeléssel kombinálva végzik, amint azt az 
elfogadott repülőtechnikai eljárások megkövetelik, és ehhez a szennyezett légijármű-üzemanyag teljes ártalmatla
nítására, valamint a keskeny üzemanyagtartályban fizikailag és lelkileg megterhelő munkára van szükség számos 
biztonsági óvintézkedés mellett. Ezért lehetőleg el kell kerülni az üzemanyagtartályok kézi tisztítását.

(7) A Bizottság rendelkezésére bocsátott információk szerint a Biobor JF gyártója már intézkedéseket hozott a termék 
engedélyeztetése érdekében. A Biobor JF hatóanyagainak jóváhagyására irányuló kérelmet várhatóan 2024 első 
felében nyújtják majd be. A hatóanyagok jóváhagyása és a biocid termék esetleges engedélyezése tartós megoldást 
jelentene a jövőre nézve, de az eljárások befejezéséig még jelentős időre lesz szükség.

(8) A légi járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrendszereinek mikrobiológiai szennyezettsége ellenőrzésének 
hiánya veszélyeztetheti a légi közlekedés biztonságát, és ezt a veszélyt más biocid termékkel vagy más eszközzel 
nem lehet megfelelően kezelni. Ezért helyénvaló lehetővé tenni a német illetékes hatóság számára, hogy 
meghosszabbítsa az intézkedést.

(9) mivel az intézkedés 2023. április 5-én hatályát vesztette, ezt a határozatot visszamenőleges hatállyal kell alkalmazni.

(10) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a biocid termékekkel foglalkozó állandó bizottság 
véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A német Szövetségi Vegyianyag-hivatal a 2024. október 7-ig tartó időszakra meghosszabbíthatja azon intézkedését, 
amellyel engedélyezte a Biobor JF biocid termék forgalmazását és foglalkozásszerű felhasználók általi felhasználását a légi 
járművek üzemanyagtartályainak és üzemanyagrendszereinek antimikrobiális kezelése céljából.

2. cikk

Ennek a határozatnak a német Szövetségi Vegyianyag-hivatal a címzettje.

Ezt a határozatot 2023. április 6-tól kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2023. július 7-én.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.7.10. L 175/25  





HU 

ISSN 1977-0731 (elektronikus kiadás) 
ISSN 1725-5090 (nyomtatott kiadás) 


	Tartalom
	A Bizottság (EU) 2023/1426 végrehajtási rendelete (2023. július 3.) egy elnevezésnek az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és földrajzi jelzések nyilvántartásába való bejegyzéséről (Sebadas/Seadas/Sabadas/Seattas/Savadas/Sevadas di Sardegna [OFJ]) 
	A Bizottság (EU) 2023/1427 végrehajtási rendelete (2023. július 4.) egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 
	MELLÉKLET 

	A Bizottság (EU) 2023/1428 rendelete (2023. július 7.) a 231/2012/EU rendelet mellékletének a zsírsavak mono- és digliceridjei (E 471) tekintetében történő módosításáról 
	MELLÉKLET 

	A Bizottság (EU) 2023/1429 végrehajtási rendelete (2023. július 7.) a Tanacetum cinerariifolium kinyílt, érett virágaiból szuperkritikus szén-dioxiddal kinyert Chrysanthemum cinerariaefolium-kivonat 18. terméktípusba tartozó biocid termékek hatóanyagaként történő felhasználásának az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti jóváhagyásáról 
	MELLÉKLET 

	Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/1430 határozata (2023. március 15.) az elbocsátott munkavállalók támogatását szolgáló Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak Belgium EGF/2022/002 BE TNT referenciaszámú kérelme nyomán történő igénybevételéről 
	A Bizottság (EU) 2023/1431 végrehajtási határozata (2023. június 30.) a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre vonatkozó kiterjesztett dömpingellenes vám alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről 
	A Bizottság (EU) 2023/1432 végrehajtási határozata (2023. július 7.) a Biobor JF biocid termék forgalmazásának és felhasználásának engedélyezésével kapcsolatban a német Szövetségi Vegyianyag-hivatal által az 528/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban hozott intézkedés meghosszabbításáról (az értesítés a C(2023) 4493. számú dokumentummal történt) (Csak a német nyelvű szöveg hiteles) 

